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0 NMPEUMYLLLECTBAX NPEACTABEHNA MEHTA/IBHOW CTPYKTYPbI
NCNXNYECKUX MPOLECCOB [Ha maTepuane aHrMIACKOro a3bikal*

M. A. Kynpuesa B cTaTbe paccmaTpuBaeTcs npo6nemaTmka BbISAB/IEHMA KOHLENTyanb-
HOro Kapkaca MCUXM4YecKUX MpOLEecCcoB - COOTBETCTBYHOLLEN MEHTaNbHOA

BenropoacKuii CTPYKTYPbl - Kak 6/eHa KOHLUENTyaNbHOro Koppensta AUHaAMUYecKol xa-

rocyzapcTBeHHbIN pPakTEPUCTUKM NCUXUKMK. Takas KOHLenTyanbHas OCHOBAa BAMsieT Ha op-

HaLMOHa/bHbI MUpoBaHWe U MOAUMUKALIMIO 3HAYEHNA COOTBETCTBYIOLWNX eAMHNL, a TakK-

nccnefoBaT e/bCKUi e o6ecneymBaeT UX ceMaHTUYeCKyo anddepeHumayuto.
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TaHunA.

CoBpeMeHHasi IMHIBMCTMKA BCe Yallle CTPEeMUTCSA AaTb OTBETbI HA C/IOXKHelLMe BONpockl 06
YCTPOWCTBE YEe/T0OBEYECKOr0 CO3HAHMS U BbISIBUTb CMEUNPUKY KOTHUTUBHbIX MEXaHU3MOB MOCPEACT-
BOM yuyeTa fJaHHbIX HEJIMHTBUCTUYECKUX AUCUUMIIMH MO CMEXHOW npo6nematnke. B Takom crydae
HayKa 0 A3bIKe ONMpaeTcsi Ha MPUOPUTETHBIN MOCTY AT O FN1aBeHCTBYHOLLEN PO YesloBEKa B MpoL,ec-
ce Mo3HaHUs, AN 06 aHTPOMOLEHTPUYECKOM XapakTepe KOrHUUMu. C yuyeToMm noAo6HOo ycTaHOBKM
BO r/1aBy yr/ia COBPeMEHHbIX IMHIBUCTUUYECKUX MCKaHWUIE MoMelLaeTcs BOMPOC O HeO6XOAUMOM yUeTe
«YesIoBeYeCKOro haktopa» B MPOLECCe OTPAXKEHUS, NMepefayn, XpaHeHUs U nepepaboTKU 3HAHUI B
A3blKe. MpryemM nog C/I0BOM «3HaHUsSI» MoApPa3yMeBaloTCs He TOMIbKO U He CTOJIbKO CaMU A3bIKOBbIe
(hakTbl, CKO/IbKO 06LLe3HLeKIoNeaMYecKne, No 60/bLLen YacTU HENIMHIBUCTMYECKNE, KOpPenupyto-
LMe C coumanbHbIM KOHTEKCTOM, KY/IbTYPOii M TMNOTETUYECKN COOTHOCSILLLMECS CO CTPYKTYPaMU KOH-
LenTyanbHOro YpoBHS. Mpu 3TOM Kak si3blIKOBble, TaK U Hesi3blKOBble JOCTYMHble BUAbl 3HAHUS He
MOTYT GbITb PaH>XMPOBaHbI MO CTEMEHUN MPUOPUTETHOCTU C TOUKUN 3PEHUS OTPaXKEHUS! B S13bIKe, CKO-
pee, OHM OfMHAKOBO AOMWHAHTHbLI W BaXKHbl, NPEUMYLLECTBEHHO B C/lydae MEXAUCLUMNINHAPHbIX,
WHTErpanbHbIX IMHFBUCTUYECKUX MUCCNeA0BaHWIA, OAHUM U3 KOTOPbIX SBASIETCS KOTHUTUBHAA NUH-
rBUCTUKA. TakoBas BK/OUaeT METoAbl KOHLENTYaSlbHOrO aHann3a, MeTof (peliMoBOii ceMaHTUKW,
MeToj, aHasmM3a CMoBapHbIX AeUHULMIA, METod IMHIBOKOTHUTUBHOTO MOAENMpPoBaHus. Mcnonb3o-
BaHWe AaHHOr0 MHCTPYMEHTapUS NO3BoJIsieT 06eCneyYnTb HageXXHOCTb M AOCTOBEPHOCTL NMOJSyUYeHHbIX
pe3ynbTaTOB TEOPEeTUUYECKUX WKCCNeAoBaHMiA. PaboTa ¢ (paKTMUYECKUM MaTepuasioM, O0TOOGpPaHHbIM
CMNJ/IOLWHOW BbIGOPKOW M3 ayTeHTUUYHbIX UCTOUHMKOB, BbIMOJIHSETCS MOCPEACTBOM fleKCUKorpaguye-
CKOro, KOHTEKCTYya/IbHOFO M KOHLENTyanbHOro MeTOA0B aHanM3a, YTo No3BOMseT NPeacTaBUTb Han-
60/ee 06BEKTUBHYIO KapPTUMHY CEMaHTMUYECKOro CoAep >KaHusl eKceMm.

O6palieHne K nepegoBoOil METOAO/OMMN KOFHUTMBM3MA B HacTosiLell cTaTbe 06YCNOBMAEHO
CNOXHOCTbIO 06BbEKTA MCC/Eef0BaHUS, BKHOYAIOLLLErO r1aro/ibHble SIEKCEMbl COBPEMEHHOI0 aHTNmnii-
CKOrO 513blKa, HOMUHMpPYIOLME NCUXMYecKMe NPoLecchl. MpryeM He TONbKO camMu rnarofibl, HO 1 Fa-
rofibHO-MMeHHbIE C/TOBOCOYETAHUS AB/ISIOTCS MOSIHOMPABHbLIM 06BLEKTOM AaHHOTO MUCC/eA0BaHUs, Ha
TOM OCHOBaHMWM, YTO MOC/EeAHMNE COOTHOCSTCS C F/1aro/ioM rno cBoemMy AeHOTaTUBHOMY CTaTycy U cho-
COBHOCTU HOMMHUPOBATb CUTYaLMIO MCUXMUYECKMX MPOLLECCOB B CBEPHYTOM BUAE, ClefoBaTeslbHO,
oTpakaTb JaHHble 06 y4acTHMKAX CUTYaLUK U NX CBOMCTBAX.

Bbi6op CTONb OGLIMPHOro 06beKTa MUCCNefoBaHUs He cllydaeH M MPOANKTOBAH 060CHOBaH-
HbIM MCMXO0MI0ramMu, KOTHUTUBHBLIMU MCMX0N0raMu U (OU3nosIoraMm NocTyaToM O CBSI3HOCTU, B3au-
MOOGYC/MIOBMIEHHOCTN, HEPacyYNeHMMOCTU U CUM6MO3e MCUMXMYECKMX MPOLLECCOB, YTO Ha Hay4YyHOM
YPOBHE BK/afbIBAaeTCA B NMOHATUE «CMHKPETM3M», 06YCMOB/MBalOLLLEe HEBO3MOXHOCTL OMUCAHUA Ka-
/1070 B OT/Ie/IbHOCTM MNpoLecca 6e3 yueTa «NCUXmMUecKoro aHcaM6ns». 3asBNeHHbI KOMMNIEKC MOX-
HO NPOCNeAnTb, KakK B 3KCTPaSIMHIBUCTUKE, TAe MHOTME yUeHble YMOBalOT Ha MX B3aMMOCBS3b U KOp-
pensiynio, Tak U B IMHIBUCTUKE, TAe BO MHOTMX Hay4YHbIX UCKAHUSIX, 0COGEHHO, KOFAa peyb UAET O

*ccnefoBaHue BbIMOTHEHO NpY (PUHAHCOBOY Noaaep>XKe MuHucTepcTBa 06pa3oBaHnNs U Hayku Poccuiickoli depe-
paumm B pamkax ®LM "Hay4yHble M HayuyHO-NeAarornyeckume Kagpbl MHHOBaUMOHHOW Poccumn” Ha 2009-2013 rogbl (Tema:
"MIHTepTeKCTYaNlbHOCTb TEKCTOB Pa3/IMUHbIX PYHKLMNOHANbHbLIX CTUNEN B CPaBHUTENbHO-NEPEBOAYECKOM acnekTe"; Cornawe-
Hune Ne 14.B37.21.0094).
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TaKCOHOMMYECKUX 0630pax, YKasbiBalOT B CEMaHTMKe Ha COMVKeHMe NOHATUIA AN HaTMYnUs KOMMOo-
HEHTOB B CEMaHTMYeCKOM COCTaBe C/I0Ba.

WTak, anennmpys K MeTo40sI0rMM MOZAE/MPOBaHUA CTPYKTYP KOHLLENTYaslbHOr0 YPOBHS He-
06X04MMO MOMHUTL O TOM, YTO /IL060€e ABMeHNE, MPEeUMYLLLECTBEHHO HOMUHUPYEMOE F1arosioM, MOX-
HO KOHLLeNTya/lbHO NPeACcTaBUTb B BUAE MEHTaNbHOM CTPYKTYpbl (& 3TO reHepaTuUBHbIA TEPMUH ANS
N60ro U3 BMAOB KOHLIENTYya/lbHOro NpeAcTaBfeHNs 3HaHWM). B Hawem criydyae runoTeTM4eckn mMo-
JenvpyemMasi MEHTa/IbHas CTPYKTypa «MCUXMYecKMe MPOoLEeCcChbl» Kak 6/1eHA KOHLENTOB C y4eToM cne-
LNMUKN 06BbeKTa UcCNefoBaHNA NpeacTaBNseT cobol cUTyauMoHHbIN hpeim. Takne perimMbl ABNSA-
FOTCA KOTHUTUBHBLIMU MOAENSAMU NPOLECCOB MOHUMaHUSA. VIHBIMU CNOBaMu, CUTYaLVUOHHbIA (hpeim
oTpadkaeT B3rna4bl Nofeli Ha OAHY U Ty XKe CUTyauuto, TakK, «.04NH YenloBEK MOXXET 06paTuUTb BHU-
MaHMe Ha Takume JeTann MPOUCXOASALLero, KOTopble ANA APYroro OCTaHyTCcs He3aMeYeHHbl-
Mu» [1, ¢. 32]. B nHTtepnpetaumu H. H. bongbipeBa cUTyauMoHHbIE pelriMbl OTpaXKatoT 3HaHUA 06
OKpy>Kalowem MuUpe, HocsiLLMe CoBbITUMHbIN XapakTep [2, c. 64].

MmeHHo dhpeiiMm B noHMMaHuun Y. dunnmopa [9], KoTopbIil accoumMmpyet TaKOBOW C MeHTab-
HOW CTPYKTYypoii, obpa3oBaHHOM 13 61eHAa KOHLENTOB, B JaHHOM c/ly4yae, KOHLLENTOB MCUXMYECKUX
NMpoLEeccoB, ABNSETCS, MO HaleMy MHEHUID, Hanbonee peneBaHTHbIM CPeACTBOM UCCMef0BaHUSA Ta-
rO/IbHOM NEKCUKN CPaBHUTENBHO C APYTMMU MeHTallbHbIMU CTPYKTYypaMu, TakKUMU, Kak, Hanpumep,
relwiTanbTbl, cUueHapuu 1 ap. VIMEHHO Takoi cnocob npeacTaBfeHUs 3HAHUA Ha KOHLeNnTyasbHOM
YPOBHe BMAUTCA BeCbMa 060CHOBaHHbLIM Ha TOM OCHOBaHUM, UYTO NMCUXMYECcKas cdepa, B TOM YMC/IE U
OTpaXKeHHas B 13bIKOBOM CO3HaHUW, KaK PEry/iaTop NOBeAeHUS N IMOLIMOHAIbHOTO COCTOSIHUSA Yeno-
BeKa, 6yay4n BecbMa C/IOXHbIM W MHOFOrpaHHbIM MPOLLECCOM, MOXXeT ObiTb Ha KOHLEMNTYya/IbHOM
YPOBHe uccnefoBaHa B BUAe 6/1eHaa KoHUenToB. OCHOBaHMEM A/151 TAKOT0 NPeAnosioXeHUs ABASETCA
HabnAeHe 0 TOM, UYTO B A3blK BECbMa CMelMnyYHO NPOoeLMpyTCa NPOLECChl, BXOASALLNE B Ka4ecT-
BE HEOTHEMJIEMbIX 3/IEMEHTOB B COCTaB MCUXUKN. TaKoBblE HafleNleHbl Lie/ibiIM CMEKTPOM cneuudnye-
CKUMX CBOMCTB U MpPU 3TOM «(YHKLUMOHUPYIOT B aHCambe» 6e3 060C06/1eHNA U «UCKYCCTBEHHO pas-
rpaHMYMBAOTCA B LEMAX HAyuHOro aHanmsa» [4, c. 33]. Bnarogapsi NCUXMYeCKMM MpoLeccam U Ux
COBOKYMHOCTU, ClaXeHHOo paboTe BO3MOXXHO (hopMMpoBaHUEe 06pa3oB OKpY>KaloLlein cpelbl, BHYT-
peHHell cpeabl U OPUEHTUPOBKA B MPOCTpPaHCTBe, caMomieHTUdUuKauns. onyyeHHble cBefeHUs
«SABMAKOTCA TeEM (DAKTOPOM, KOTOPbIA MPU HanMuMmu Kakoro-sinbo nobyxaeHuns onpegensiet Bbibop
YesI0BEKOM OHOM0 U3 MHOIMMX BO3MOXHbIX Ha KaXKAblii AaHHbI MOMEHT HanpaB/ieHUM ABMXKEHUSA U
yOep>XXUBaeT ABUXKEHME B paMKax 3TOro HanpasneHus» [8].

OfHako, HECMOTPS Ha CUHKPETU3M UM O4HOBPEMEHHOE BOCMPUATME KOMISIeKca, aHcamb6s
NMCUXUYECKNX MPOLLECCOB, KaXXAbIi U3 KOHCTUTYEHTOB 3TOr0 CMM6Mo3a umeeT auddepeHLnanbHble
NpU3HaKu, KOTopble 06ecneunBaOT AUCKPETHOCTb BOCMIPUSATUS KaXKA0r0 U3 NCUXUYECKMX MNPOLLECCOB,
WHbIMM CIOBaMW yKa3blBaloLLMe Ha ero cneyuduyeckme 4eptbl. Tak, B CBOE COBOKYMHOCTU Camu
NMCUXNYECKME MPOLECChl TPAKTYIOTCH, KaK AMHaAMUYeCKast XapakTePUCTUKA MCUXUKU, BKHOYaKOLLLas:
BOCMPUSATME, KaK CMNOCOOHOCTb LLe/IOCTHOTO OTpaXXeHUs MpeaMEeToB, CUTyauuii U cobbITUIA, «BO3HU-
KalLwmnx Npyv HenocpeAcTBEHHOM BO34eACTBUM (PU3NYECKMX pa3fparkKuTesieil Ha peuenTopHble Mo-
BEPXHOCTU OpPraHoB YyBCTB»; MbILL/IEHME KaK MpoLece, «xapakKTepmnayroLwniica 0606LLeHHbIM 1 0MOo-
CpPeLCTBOBaHHbLIM OTPAXXEHUEM CBA3€ M OTHOLUEHWI MexAay 06beKTamu B OKpyXKatollelh 4ecTBU-
TENbHOCTU»; NaMATb, KaK MpoLecc, obecrneynBarOLLnii «MOCTPOEHNE BCECTOPOHHEro obpasa mupa,
CBAA3bIBAIOLLMM Pa3po3HEHHbIe BReYaT/eHUs B LENOCTHYI0 KapTUHY, MPOLUIoe ¢ HacTosAWwmm 1 byay-
WMM»; BHMMaHMe KakK «rpoueccbl n3bmnpatesibHOM (CeneKTUBHOM) paboTbl cy6bekTa ¢ NpeaMeToM
[eATeNlbHOCTU N COCpefoTOUYEHUS Ha HeM>»; BOOBpaXKeHMe KaK «COBOKYMHOCTb MPOLECCOB, peLlaro-
LWMX rNaBHbIM 06pa3oM 3ajayum NMPOrHO3MpoBaHUSA CyObLEKTOM OyayLLLero pesysbTata ero 4esiTeslbHOo-
CTW, ONepMpoBaHUSA NONYHEHHbIMM paHee obpaszaMmn MU APYrUMU egUHNLAMU NCUXMYECKOro Mmmpa ¢
Lefiblo U3MEHEHUS NpeAcTaBNeHUN Cy6beKTa 0 MUPe N — B KOHEYHOM CYEeTe — U3MEHEHUSA MUpa Kak
TakoBoro»[8].

OfHaKO He TOJIbKO BbISIBIEHNE 3KCTPaSIMHIBUCTUYECKMX OCHOB MCUXUYECKMX MpOLLeccoB
B/INSIET Ha BbISIB/IEHNE KOHLIENTYyalbHbIX OCHOBAHMA MCUXUYECKUX MPOLLECCOB. B OCHOBHYIO 3ajauy
HaCTOSILLLEro MccnefoBaHUA BXOAMT MOUCK AOCTyMNa K 3asB/IEHHOM MeHTallbHOW CTPYKType KakK K
6/1eHy KOHLLeNTOB NOCPEACTBOM S13bIKOBbIX @HHbIX Ha TOM OCHOBaHUW, YTO «OMMCcaB 3HA4YeHUS BCEX
CMOB U BbIP@XXEHUA, PENPE3EHTUPYIOLLNX TOT UM MHOW KOHUENT B HALLMOHANLHOM f3bIKe, NpeacTa-
BUTb B YMNOPSAOYEHHOM BWAE YYacTOK CUCTEMbl $3blKa, PENpPe3eHTUPYIOLWNA [aHHbIA KOH-
uent» [6, c. 23 - 24]. CoOTBETCTBEHHO, B TaKOM C/ly4ae HaM He06X04MMO «COrnacoBbiBaTb CBOU 06b-
SICHEHMS Ye/I0BEUECKOrO S13blKa C TEM, UTO M3BECTHO 06 yMe 1M MO3re KaK U3 Apyrux gUCUUNANH, Tak U
U3 ... TMHIBUCTUKM» [5, . 27], MOCKONbKY KOTHUTMBHbIE CIIOCOGHOCTU Ye/loBeEKA M YCBOEHHbIE M MO-
[enun rno3HaHUs HaxoAsaT HernocpeacTBEHHOE U PerynsipHoe BbipaXeHUe B A3blKe, W, C/1ef0BaTeslbHO,
A3bIKOBble CTPYKTYpPbl ABAAKOTCA BaXKHbIM MCTOYHUKOM CBeAeHU 0 6a30BbIX MEHTa/IbHbIX NPeAcTaB-
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neHusax [17, c. 1]. Takum o6pa3om, Ha3peBaeT HEOOXOAMMOCTb OBpalleHUs K 3HAHUAM CMEXHbIX C
JIMHTBUCTUKOWM HayK, TaKUX Kak NCUXO0M0rns, KOrHNTUBHAsA Mcuxonorus, gunocodpumsa v gp., B KOTo-
pbIX MpegnpUHMMAKOTCA MOMbITKA MOAE/MPOBaTb CO3HAHWE U OMNMUCbIBATb MeHTaslbHble CTPYKTYpPHbI,
oTBevarL e 3a NonyydeHme, XxpaHeHne, 06paboTKy U nepegady MHGopMaLun.

NTak, y4yeT gaHHbIX NCUX0N0TMNU, KOTHUTUBHOW MCUX0M0rUN, PU3N0N0TNUN B COBOKYMHOCTU C
aHa/IM30M A3bIKOBbIX (PaKTOB (CMCTEMHbIA aHann3 KOTOpbIX Mbl ByemM NPUBOAUTL MO XO4Y U30Xe-
HVS) B HacTOSILLEM WUCCefOBaHUU NO3BONUAU BbIABUTb, YUTO paccMaTpuBaeMble MCUXUYECKME NPO-
LLecCbl BOCAPUATUSA, BOOBPaXKeHUSA, BHUMAHUS, NaMATU, MbILLUEHUS NMEIOT CXOXKUEe KOHLeNTyaslbHble
OCHOBaHWS, KOTOpble BbIpaXalTCcsd B HAIMUMN KOHUENTYaslbHbIX 06n1acTei, xapakTepHbIX A/ BCeX
NCUXNYECKUX MPOLLECCOB: «UHAMBUAYANbHOCTb», «Pe3y/IbTaTUBHOCTb», «OMbIT», «HEMNPOWU3BO/Ib-
HOCTb», «MEHTa/IbHOCTb», «NepLenuusa»; N KOHUenTyasnbHbIX 06/1acTell «HanpaB/ieHHOCTb», «CKOH-
LEHTPUPOBAHHOCTb», «MPOSB/IEHNE 3MOLUA» U T.M., ABAAOLMXCA cneynuyeckuMmn aAns Toro Uam
MHOr0 MCUXMYECKOro ABMEHUSA, YTO, PasyMeeTCs, OTPAXKAETCHA B CeMaHTUKe NIEKCUYECKUX penpeseH-
TaHTOB. CXOXXecTb U Hepasfe/IMMOCTb paccMaTpMBaeMbIX NCUXMUYECKUX MPOLLECCOB ABASETCA 40MOJI-
HUTENbLHOW MncTpaymeii MHEHUS yUYeHbIX O CUHKPEeTU3Me MCUXUYECKMX MPOLECCOB, YTO BblpaXka-
eTcsa B nocTtynate 06 nx HegenumocTu. [laHHOe OBCTOATENLCTBO AaeT OCHOBaHUSA BbIABUTb eAUHYHO
MEHTa/IbHYI0 CTPYKTYPY (DpeiiM - HeKOTOpOe KOHLeNnTyasbHOe Havano, oTBevawLlee 3a (hopmMMpoBa-
HVE N MOAVDUKALMIO 3HAYEHUI NTEKCEM, HOMUHUPYIOLWUX paccmaTpuBaeMble npoueccbl. Kak 6b110
3asB/IeHO paHee, yKazaHHasa CTPYKTypa npeacTasnseT cO60iM KOHLUENT, KOTOPbIA ABASAETCA CI0XHbIM,
MHOrOKOMMOHEHTHbIM, MepapxXxuyeckn opraHM3oBaHHbIM 0b6pa3oBaHMEM, BMeLlaloWmm B cebsa ane-
MEHTbI pa3/InYHOro nopsgka. Takaa CTpyKTypa npu3BaHa ykasblBaTb He TO/IbKO HA CUHKPETU3M Mcu-
XUYEeCKMX MPOL,EeccoB, KOTOPbIM BblpaXaeTcs B UX KOMMIEKCHOM BOCAPUSATUN, HO U Ha UX OUCKPET-
HOCTb NOCPEeACTBOM AOMOSIHUTENLHOIO NPOMPUINPOBAHUS TEX NNU UHbIX KOHLENTyanbHbIX NPU3Ha-
KOB B OTHOLUEHWW TOF0 WM MHOFO MCUXMYECcKOro npouecca. Takum o6pa3zom, 0CO6eHHOCTbIO Npes-
CTaB/IeHNS1 KOHCTUTYEHTOB MeEHTa/IbHOW MoAenu sBnsetcs cneuudpukauma AOMUHAHTHbIX 0653a-
TeNlbHbIX KOMMOHEHTOB /19 KaXKA0ro KOHLeNTa, BXoAsLLero B 6n1eHa. BblaBMXXeHMe TaKoro psga cno-
COOCTBYET TEMATUUYECKOMY ONpefenieHNo efUHNLbI, COOTHOCALLENCS C KOHLEeNTOM, 4To OyaeT oco-
6eHHO aKTyas/ibHO NMpU NPOBEeAEHNN CEMAHTMYECKO TaKCOHOMUMU.

OCO06EHHOCTLIO YCNIOBHOW MOAENN ABNSAETCA YKa3zaHWe He TO/IbKO Ha cneuunduyeckne yepTbl
KaXX[0ro U3 NCMxXmM4eckmx MpoLeccoB, HO U NPOUINPOBAHME KCKBO3HbIX» 3/1eMEHTOB (bpelima. Ta-
KUMW SIBASIOTCA: KOMIMOHEHT «MNepLenuusa» Kak KOppensit BOCMPUATUSA, OCHOBbI MW HaYvalbHOM cTa-
Ann OpPMUPOBaHUSA OMbITa; «MEHTA/IbHOCTb» KaK pe3ynbTaT nepepaboTKu MOoyYeHHbIX MOCPEAcT-
BOM Mepuenuun AaHHbIX; «UHAWBUAYANIbHOCTb» KaK pe3y/ibTaT NMepepaboTKM AaHHbIX CYyObLEKTOM;
«HEernpon3Bo/bHOCTb» KaK MnepBMYHaa hopma NposiBEHUSA BCEX MCUXUYECKUX MPOLLECCOB; «Pe3y/b-
TaTUBHOCTb» KaK OTPaXXeHWe HaKOM/IeHUs cBefeHWA. [puBeeM HECKObKO MPUMEPOB SKCM/INKALUKA
3TUX KOMMOHEHTOB: It is a wonder, the way she pays such acute attention to detail than others would
regard of no importance [14] (KOMMNOHEHT «UHAMBUAYANIbBHOCTb»); It was her dad’s face | paid at-
tention to’ [15] (koMnoHeHT «nepuenuuns»); People are unlikely to pay much more attention to his
decisions just because there has been some fiddling with the constitution [11] (KOMNOHEHT «MeHTasb-
HoCTb»); Wolff put his head through the curtains and waved an arm, trying to attract Sonja’s atten-
tion [11] (KOMNOHEHT «HENPOM3BO/ILHOCTL»); Then she gave her attention to the dog, turned his face
to her so he wouldn’t miss aword she said [13] (KOMNOHEHT «pe3y/IbTaTUBHOCTb»).

BobiwenpeacTaBneHHble KOMMOHEHTbl MEHTaslbHOM CTPYKTYPbl MMMAAULUTHO NMG0 3KCMAU-
LMTHO BbIpaXkalTcs B CEMaHTUKE r1arofloB U rnarofibHO-UMEHHbIX C/I0BOCOYETAHUN MCUXNYECKNX
NpoLLeccoB, AOMOJIHNTENBHO YKa3blBas Ha CUHKPETU3M MCUXUYECKUX MPOLLECCOB HA KOHLENTYaslbHOM
ypoBHe. [lpyrve - Takue, Kak, Hanpumep, He 3asiBfieHHble paHee «AeAcTBMEe/COCTOSAHME», «TMpUBJie-
YeHMe BHUMaHUa/06palleHe BHUMaHUA» U Ap. He 06513aTeNlbHO aKTyaM3upylTcs, U, TEM He Me-
Hee, 06aBNAOT K cneundukaumn nim JUCKPEeTHOCTU NCUXMYECKMX MPOLLECCOB.

OpfHako Takoe npeAcTaBfeHMe KoppensaTa Kapkaca NcuxmM4eckux npoueccoB MoXeT OblTb A0-
NOJSIHEHO N ApYyrum, 6onee NOAPO6HLIM ONUCAHMEM, OTPAXKAKLWNM B3aMMOCBA3b MCUXUYECKUX NPO-
L,eccoB, KOTOpPbIe B 3KCTPA/IMHIBUCTUKE, a BNOCNEACTBUN, N HA KOHLLENTyaslbHOM YPOBHE, UMEIOT Che-
OYIOLLYIO0 3aMKHYTYI0 nocnefoBaTelbHOCTb (PYHKLVWOHUPOBAHUWSA: BOCAPUATUE AaHHbIX, MEHTasbHas
nepepaboTKa, XxpaHeHWe B NamMsaTn, BTOpUYHaa nepepaboTka M Bbigaya rotosoro obpasa. M Bce ato
COMPOBOXKAAETCH CKBO3HbIM MPOLLECCOM BHUMaHUSA, KOTOPbI/i MOXKET conyTcTBOBaThb /Il060MY U3 ne-
peyncrieHHbIX MPOLLECCOB.

PpeiiMm «NcUXMYEcKMe MPOLLecChbl» TakXKe MOXeT ObiTb NpeAcTaBneH B BUAe NPono3vuumu,
BKAOYatoLlen 6a30BbIN NpegukaT M ero aprymeHTbl. K TakoBbIM OTHOCATCA KOMMOHeHT CYBBEKT
(NposiBNAOWMIA U He NPOABAAIOWMIA BONO), KOMMOHEHT OB BEKT (Koppensat maTepuanbHOro uam
abcTpakTHOro mupa), kKomnoHeHT HAKOTMJIEHHbIE 3HAHWA (koppensaTt onbiTa, MOAy4YeHHOro OT
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nepuenTMBHLIX KaHa0B, WN faHHble NepepaboTaHHble CO3HAHMEM) U KOMMOHeHT PE3YJIbTAT (kak
KOpPPEeNnsAT uTora MposiB/IEHUS MCUXMYECKUX MmpoLeccoB). [NpeactaBneHMe MEHTa/IbHOW CTPYKTYpPbI
NMCUXUYECKMX MPOLLECCOB KaK MPOMo3numMn BO3MOXHO MpW y4yeTe TOro, 4To rnaron (npu y4yete ero
BaJ/IEHTHOr0 NOTEHUMana) akTUBU3NPYET B CO3HAHMWN CYOBHEKTA KOTHULIMK O MO3HAHHbLIX UM B3auMo-
CBSA3AX MEXAY 06BbEKTaMU BHEA3LIKOBOW AENCTBUTE/IbHOCTU. VIHBIMU cnoBaMu, rnaros, yayumn «ys-
JIOM pa3HOPOAHbIX KOTHULWIA», CBSA3aH C 60/1ee HU3KUMU «3/IEMEHTAMU ... T1ar0/IbHOr0 OKpY>XXe-
HusA» [3, ¢. 20], rnaron okasbiBaeT JOMUHUPYHOLLLEe «CeEMaHTUYecKoe BnsHue» [10, c. 115].

JaHHOe NonoXKeHMe OTIMYHO OTPaXKaeT KapKacHYH pamMKy paccMaTprvBaeMoro peiMa, Kyaa
BXOANT KOMMNOHEHT CYBBEKT, NposBnsioWmnii areHTUBHbIE WUAW HeareHTMBHbIE XapaKTepPUCTUKMN,
Hanpumep: She examined him carefully and had been forced to confess to him he had not a single fea-
ture which she could praise [18] - cy6beKT, NPOABASAOLWWIA areHTUBHbIE XapakKTepucTuku; She turned
abruptly and caught Elena’s frosty expression [19] - cy6beKT, NpOABASAIOLLINA HeareHTUBHbIE XapakK-
TEPUCTUKM.

KomnoHeHT OB BbEKT, cooTHOCAWMICA ¢ MaTepuasibHbIM UK abCTPaKTHbIM MUPOM, Hanpu-
mep: His quick ears had caught the footsteps before they were audible to her [18] - mMaTepuanbHbIiA
Mup; A murmur in the room attracted his attention [16] - a6cTpaKTHbI MUP.

KomnoHeHT HAKONMJIEHHbBIE 3HAHWA, Hanpumep: He thought he spotted Big Billie Ca-
meron at one of the windows and noted the house [12].

KomnoHeHT PE3Y/JIbTAT, Hanpumep: To begin with she barely concentrated on what he was
saying, but then she realized that he had switched totally to business and had put all thoughts of
harming her aside [20].

Takum 06pa3oM, aKTyasIM3npysiCb B CEMAHTUKE FNaro/ibHbIX IEKCEM W F1aro/ibHO-MMEHHbIX
CNOBOCOYETAHWI, paMKa CUTyauMn NCUXMYECKUX MPOLECCOB, OTPaXKeHHas B 3asB/IEHHOM MpPOMo3u-
LMOHHOM KapKace npegJsioXeHusi, obecneymBaeT (QMKCUPOBAHHOCTb BOCAPUATUS U CUHKPETU3M AN-
HaMWYeCKOM XapaKTePUCTUKMU NCUXUKN NPU yYeTe 0COBEHHOCTeM KaXKaoro U3 ncuxmnyeckux npotec-
COB B OTAE/IbHOCTW. OTU MNapameTpbl, B COBOKYMHOCTU C OMUCAHHbLIMMW Bbille KOHLUEMNTYaslbHbIMU
CBOMCTBaMU MNpeAcTaBfeHHbIX MoAeNnell ABNAKOTCA OCHOBaHWEM ANA TEMAaTUUYECKOW Kniaccugumkauunm
npu yyete cneuncukn sepbanmsaummn paccmaTpmpaemoro gperima. O6paTnmMmcs HernocpeacTBEHHO K
ONMCaHUI0 NMpoLiecca paH>XUPOBKM.

B pe3ynbTate CN/IOLWHOM BbIGOPKU NEKCUYECKUX eAUHUL, U3 aHT/INIACKOro AUCKYpca B ayTeH-
TUYHbBIX UCTOYHUKAX TaKUX, KaK MHTepPHET-PeCypChbl, HaLlMOHabHble KOpMyca, COBPEMEHHAas XyA0Xe-
CTBEHHas nnTepaTypa, 06paboTKM NOCPEACTBOM KOHLENTYaNbHOro, KOHTEKCTYaNbHOro, ieKCuKorpa-
(brMyeckoro aHanmMsa M CAVMYEHUS MOJTYHYEHHbIX AAHHbIX B KOPPENsUUM C MeHTaslbHOW CTPYKTYpoW,
6bl/1 MONYyYeH cnedyloLLMA CNMCOK NTIeKCUYeCcKUX eaguHunL,: anticipate, attract (sb’s) attention, bear in
mind, bring your/sb’s attention to sb/sth, call sb’s attention to sb/sth, catch, catch one’s eye, catch
sb’s attention, catch sb’s imagination, cogitate, concentrate, concentrate your attention on sb/sth,
consider, devote your attention to sth, do sth from memory, direct your/sb’s attention at sb/sth, do-
minate, drag your attention to sb/sth, draw (sb’s) attention to sth/sb, earn sb’s attention, engage sb'’s
attention, examine, eye, fancy, feel, focus on/upon, focus your/sb’s attention on sh/sth, forget, gain
sb’s attention, give attention to sb/sth, give sth some thought, grab sb’s attention, haunt, hear, hold
sb’s attention, imagine, keep sb interested in sb/sth, keep your eye on sb/sth, to keep one's eyes open,
keep (your) sb’s attention, listen, look at/to/out, memorise, monopolize sb’s attention, mull over,
muse on/about/over, needs thorough watch or care, note, notice, observe, obsess, occupy, occur to,
one-track mind, pay attention (to sb/sth), to pay no heed, perish the thought, ponder, plan, preoccu-
py, prick up your ears, read sb’s thoughts, recall, recite, recognize, recollect, remember, remind, remi-
nisce, repeat, return your attention to sb/sth, scan, scrutinize, see, seize sb’s attention, smell, study,
strain, take notice (of sth), think, that’s a thought, transfer (your) attention to sb/sth, turn your/sb’s
attention to sb/sth, watch etc.

O[fHaKO0 AaHHbIN CNMUCOK He SIBMSETCA U He MOXKET 6biTb KOHEYHbIM Ha TOM OCHOBaHWW, YTO
KOHLENT, KakK eAuHNLLA, BXOASLLAA B MeHTaslbHY CTPYKTYPY, HEMcUepnaem no cBoer CyTu, paBHO Kak
M HencyeprnaemMbl CPeACTBA €0 akTyam3aumnm Ha 13bIKOBOM YPOBHE.

MepBUYHOE pacCMOTPEHME HAKOMJ/IEHHOIO MUCCe0BaTe/IbCKOr0 Te3aypyca SIBHO MoKa3biBaeT
TeMaTUYeCKyld pPa3HOPOAHOCTb paccMaTpuUBaeMoi neKcukn. OYeBMAHO, YTO B HEM MpeACcTaBMeHbI
NeKCeMbl M BHUMAHUS U MaMATU U MbILUJIEHUS U BOCMIPUSATUSA 1 BOOBPadKeHUs!, KakK BCex MpoL,eccoB
WHKOPMNOPUPOBaHHbIX B AMHAMUNYECKYH XapaKTepUCTUKY Ncuxmnkmn. OfHako HabnwogeHe 3a noeeje-
HVEeM eAUHNL, B KOHTEKCTYa/lbHbIX YC/I0BUAX YOeANTENbHO A0KAa3bIBAET TOT hakT, UTO 3a4acTylo NeK-
ceMbl PYHKLVOHUPYIOT B KaYeCTBE CMHOHMMOB B OMpeAesieHHbIX KOHTEKCTYaslbHbIX YC/I0BUSAX U, KaK
6bl1/10 OTMEYEHO paHee, MOryT 6bITb AUdepeHLMPOBaHbl 61arofaps MexaHU3My BblABUKeHUS. [laH-
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HOe 06CTOATE/IbCTBO €CTECTBEHHbLIM 06Pa30M YKa3blBaeT Ha OTHOCUTE/IbHOCTL MEePBUYHbLIX TEMaTnye-
CKUX Knaccnukaumnii u AUKTyeT NOMCK HOBOIO0 TAKCOHOMUYECKOro 0630pa.

COoOTBETCTBEHHO, Ha MePBbI/ MNaH BbIXOAAT KPUTEPUU Knaccndukauum, nonyyeHHble B pe-
3y/nbTaTe aHa/M3a MeHTa/NlbHOW CTPYKTYypbl, OTBEYaloLleil 3a eAUHCTBO Pa3HOM/IAaHOBOW NIEKCUKU U
anddepeHumaLmio ee 3Ha4YEHUSA. YKaXKeM pe3y/ibTaTbl TEMaTUYECKOM TAKCOHOMUU NIEKCEM McuUxXmnye-
CKUX MPOLLeCCOB MO MPUHLMMNY aKTyann3auum KOMMNOHEHTOB MEHTaIbHOM CTPYKTYpbI.

BblaBMKeHMe KOMMNOHEHTa «Mepuenumsa» no3BoaseT BblAeNUTb cneayoLuime nekcemsl: attract
(sb’s) attention, your/sb’s attention to sb/sth, call sb’s attention to sb/sth, catch, catch one’s eye, catch
sb’s attention, devote your attention to sth, direct your/sb’s attention at sb/sth, drag your attention to
sb/sth, draw (sb’s) attention to sth/sb, earn sb’s attention, engage sb’s attention, examine, eye, feel, fix
your attention on sb/sth, focus on/upon, focus your/sb’s attention on sb/sth, gain sb’s attention, give
attention to sb/sth, grab sb’s attention, hear, hold sb’s attention, keep your eye on sb/sth, to keep
one's eyes open, keep (your) sb’s attention, listen, look at/to/out, monopolize sb’s attention, needs
thorough watch or care, note, notice, observe, pay attention (to sb/sth), to pay no heed, prick up your
ears, return your attention to sb/sth, scrutinize, see, seize sb’s attention, smell, study, strain, take no-
tice (of sth), transfer (your) attention to sb/sth, turn your/sb’s attention to sb/sth, watch etc.

B cBOlO ouepefb, BblABMXKeHME KOMMOHEHTA «MepLenuus» 1 CONnpsXXeHHOro ¢ AaHHbIM KOM-
NOHEeHTOM KoMMNoHeHTa CYBBEKT, nmelownini HeareHTUBHbIE XapaKTEPUCTUKM, MO3BONSAET BblAeMNTb
cnepytowme nekcembl: attract (sb’s) attention your/sb’s attention to sb/sth, call sb’s attention to
sb/sth, catch, catch one’s eye, catch sb’s attention, drag your attention to sb/sth, draw (sb’s) attention
to sth/sb, engage sb’s attention, feel, gain sb’s attention, grab sb’s attention, hear, hold sb’s attention,
keep (your) sb’s attention, keep your eye on sb/sth, monopolize sb’s attention, note, notice, prick up
your ears, see, seize sb’s attention, smell etc.

BblaBMKeHNe KOMMOHEHTOB «nepuenuusa» n KomnoHeHTa CYBBEKT, vmelowero areHTuB-
Hble XapaKTepPUCTUKU, NO3BOMSAET BblAENUTb CreAyloLLIMe NIeKCUYecKne eauHuLbI: concentrate, con-
centrate your attention on sb/sth, devote your attention to sth, direct your/sb’s attention at sb/sth,
earn sb’s attention, examine, eye, fix your attention on sb/sth, focus on/upon, focus your/sb’s atten-
tion on sb/sth, give attention to sb/sth, keep your eye on sb/sth, to keep one’s eyes open, listen, look
at/to/out, needs thorough watch or care, note, notice, observe, pay attention (to sb/sth), to pay no
heed, return your attention to sb/sth, scrutinize, smell, study, strain, transfer (your) attention to
sb/sth, turn your/sb’s attention to sb/sth, watch etc.

MTaK, Ha OCHOBaHW BbIABMXXEHNSA KOMMOHEHTOB «MepLenunsa» n HeareHTUBHbIA CYBBEKT,
a TakXKe KOMIMOHEHTOB «Nepuenuus» n areHTuBHbli CYBBEKT MOXHO BblAennTb /IEKCEMbI MPOU3-
BOJIbHO 1 HEMPOM3BO/ILHOM MepLENLMN, KOTOpble MOTYT Takke 6bITb BMOCNeACTBUN AnddepeHLMpoBa-
Hbl COMMTIAaCHO KaHasty MoJstyYeHnst CEHCOPHOM UHopMaLun.

BblgB/>KeHME KOMMOHEHTA «MeHTaNlbHOCTb» MO3BO/SET BbiAeNUTb M3 06LLEr0 CruUcka crne-
aywouwme nekcembl: anticipate, attract (sb’s) attention, bear in mind, be deep/lost in thought, bring
your/sb’s attention to sb/sth, call sb’s attention to sb/sth, catch sb’s attention, catch sb’s imagination,
cogitate, concentrate, concentrate your attention on sb/sth, consider, devote your attention to sth, do
sth from memory, direct your/sb’s attention at sb/sth, dominate, drag your attention to sb/sth, draw
(sb’s) attention to sth/sb, earn sb’s attention, emphasize, engage, engage sb’s attention, examine, a
figment of one’s imagination, fix your attention on sb/sth, fix your mind on sb/sth, a flight of fancy,
focus on/upon, focus your/sb’s attention on sb/sth, forget, gain sb’s attention, give attention to
sb/sth, food for thought, give sth some thought, grab sb’s attention, haunt, hear, hold sb’s attention, if
memory serves me (well/righ/correctly), imagine, in memory of sb, in sb’s thoughts, it’s the thought
that counts, keep sb interested in sb/sth, keep (your) sb’s attention, memorise, monopolize sb’s atten-
tion, mull over, muse on/about/over, not give sb/sth a/another thought, not leave much/leave little to
the imagination, note, notice, observe, obsess, occupy, occur to, one-track mind, pay attention (to
sb/sth), to pay no heedponder, plan, preoccupy, read sb’s thoughts, recall, recite, recognize, recollect,
remember, remind, reminisce, repeat, return your attention to sb/sth, second thought(s), sb’s memo-
ry, sb’s memory is playing tricks on them, sb’s thoughts race, sb’s thoughts wander, scan, a school of
thought, scrutinize, seize sb’s attention, short-term/long-term memory, shot in the dark, show an in-
terest, study, strain, take notice (of sth), take sb/sth seriously, to keep thoughts to oneself, that's a
thought, the thought strikes sb, train of thought, transfer (your) attention to sb/sth, a trip/walk down
memory lane, turn your/sb’s attention to sb/sth, a vivid memory, vivid/fertile/overactive imagination,
without a second thought etc.

Ha ocHOBaHUW BbIABMXKEHUS KOMMNOHEHTa HeareHTUBHbIN CYBBEKT MOXXHO BbiAennTh crie-
Ayoume neKcemMbl U hpaseMbl HEMPOM3BO/IbLHOW MeHTaNbHOCTU: anticipate, be deep/lost in thought,
bring your/sb’s attention to sb/sth, call sb’s attention to sb/sth, catch sb’s imagination, a figment of
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one's imagination, a flight of fancy, forget, food for thought, haunt, have a good/bad memory for sth,
have a memory like an elephant, have a memory like a sieve, if memory serves me
(well/righ/correctly), in sb’s thoughts, it’s the thought that counts, obsess, recognize, remember,
econd thought(s), sh’s memory, etc.; u rnarosibHble 1eKCEMbI MPON3BOJIbHOM MEHTaNIbHOCTU Ha OCHO-
BaHWM BbIABMXXEHNS KOMIMOHEHTOB «MeHTa/IbHOCTb» W areHTUBHbIN CYBBEKT: bear in mind, bring
your/sb’s attention to sb/sth, call sb’s attention to sb/sth, cogitate, concentrate, concentrate your at-
tention on sb/sth, consider, devote your attention to sth, do sth from memory, direct your/sb’s atten-
tion at sb/sth, drag your attention to sb/sth, emphasize, engage, engage sb’s attention, examine, fix
your attention on sb/sth, fix your mind on sb/sth, focus on/upon, focus your/sb’s attention on sb/sth,
gain sb’s attention, give attention to sb/sth, grab sb’s attention, hold sb’s attention, imagine, jog your
memory, keep sb interested in sb/sth, memorise, mull over, muse on/about/over, not give sb/sth
a/another thought, occupy, pay attention (to sb/sth), to pay no heed, perish the thought, ponder, plan,
preoccupy, prick up your ears, read sb’s thoughts, recall, recite, recognize, recollect, remember, re-
mind, reminisce, repeat, return your attention to sb/sth, s think, transfer (your) attention to sb/sth, a
trip/walk down memory lane, turn your/sb’s attention to sb/sth etc.

W, HakoHeL,, BO3MOXHO BblfefIeHMe elle OAHOWM rpynmnbl EKCEM, CBA3AHHbLIX C CUCTEMHONM ©
(byHKUMOHaNbHOMN akTyanusaumeir KommnoHeHTa MOJIYUEHHBIE 3HAHWA B uMX cemMaHTUKe:
anticipate, bear in mind, be deep/lost in thought, catch sb’s imagination, do sth from memory, a fig-
ment of one's imagination, a flight of fancy, food for thought, give sth some thought, haunt, have a
good/bad memory for sth, have a memory like an elephant, have a memory like a sieve, hear, if mem-
ory serves me (well/righ/correctly), imagine, in memory of sb, in sb’s thoughts, it’'s the thought that
counts, jog your memory, leave sth to sb’s imagination, not give sb/sth a/another thought, not leave
much/leave little to the imagination, one-track mind, a penny for your thoughts, plan, remind, remi-
nisce, repeat, second thought(s), sb’s memory, sb’s memory is playing tricks on them, sb’s thoughts
race, sb’s thoughts wander, short-term/long-term memory, take sb/sth seriously, to keep thoughts to
oneself, take the words out of somebody's mouth, train of thought, a trip/walk down memory lane, a
vivid memory, vivid/fertile/overactive imagination, without a second thought etc.

Kak o4eBMAHO 13 NpeAcTaBfieHHOM TemMaTU4ecKor Kiaccugukaunum, BKAKYAKOLWEN NeKceMbl
nepuenuun (NPOV3BO/bLHOM M HEMPOW3BO/LHOW), MeHTa/lbHOCTU (MPOW3BO/ILHOM N HEMPOU3BOJIb-
HOW) 1 oNbiTa, MHOTME U3 HUX 3aHMMAlOT MapruHaabHOe MOJI0XKEHWE, 3aHMMas NOJIHONPaBHY NOo-
3ULUI0 B HECKONIbKMX Fpynnax. Takoe NosoXKeHne Belel 06bACHAETCH, KaK ¢ NO3nLNii ambuBanieHT-
HOCTW, KOrga pedb UAET 0 rpynnax Npou3BO/IbHOIO U HEMpPOM3BOIbLHOIO MCUXMYECKOro npolecca, U
npounnpoBaHemM OnpeaesieHHOM rpaHn cUTyaun NCMXMYECKMX MNPOLLeCCOB B OMNpeaesieHHOM KOH-
TEKCTe, YTO, B CBOKO 0YepeAb, C OAHOWM CTOPOHbI, 06yCNOBNMBAET MOAUDMKALMIO CEMAHTUKU U AOMNOJ-
HUTENbHO UNMIOCTPUPYET TE3UC O CUHKPETU3ME MCUXMYECKUX MpoueccoB. OaHaKo npeacTaB/ieHHas
TemMaTmyeckas Knaccuurkaumsa NeKCUKN He SIBNSIETCA M He MOXET ObiTb MCHepMbIBAOLLEN Ha TOM
OCHOBaHWW, YTO caM MeTo/ JIMHFBOKOTHUTUHBOIO MOAE/IMPOBAHUS, AOMNOMHEHHbIN, KaK NepesfoBbIMU
MeTOAMKaMN KOFHUTUBU3MA, TaK U B COYETaHMWU C TPaAULMOHHBbIM MHCTPYMEHTapMeM OTKpbIBaeT
60/bLUME NepCneKTUBbI MO CUCTEMATU3ALNM N 06 EKTUBHOMY OMUCAHUIO AaXKe CaMbIX C/TIOXHbIX 06b-
€KTOB JIMHIBUCTUYECKOr0 aHa/m3a, YTo U MOXXET 6bITb BbIHECEHO Ha MepCneKTUBY HacTOSLLEro UC-
cnefoBaHus.
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